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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по развитие приканва водещата подкомисия по правата на човека да включи 
в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

1. отново заявява, че правото на миграция е човешко право; призовава Комисията да 
засили политиките за развитие и хуманитарните политики и свързаните с тях 
правни инструменти, за да се справи с предизвикателството, свързано със 
защитата на основните права на човека за всички, включително мигрантите, с цел 
повишаване на ефективността на сътрудничеството за развитие; припомня, че 
Договорите на ЕС предвиждат, че Съюзът се основава на зачитането на правата на 
човека и човешкото достойнство, и следователно миграционната политика на ЕС 
трябва да се основава на зачитането на правата на човека, за да се укрепи 
позицията на ЕС на международната сцена и доверието в неговата външна 
политика;

2. припомня, че основната цел на сътрудничеството за развитие на ЕС трябва да 
бъде изкореняването на бедността, намаляването на неравенствата и борбата 
срещу изключването, като същевременно никой не бива изоставен, овластяват се 
отделните лица, насърчават се принципите на правовата държава, демократичното 
управление и правата на човека и се засилва устойчивото и приобщаващо 
развитие, съгласно посоченото в член 21 от Договора за Европейския съюз и 
член 208 от Договора за функционирането на Европейския съюз; настоява, че 
сътрудничеството на ЕС за развитие трябва да се основава на програмите за 
развитие на държавите партньори, като следва основан на потребностите и на 
правата дългосрочен подход към миграцията, със специален акцент върху най-
уязвимите;

3. призовава ЕС да адаптира официалната си помощ за развитие (ОПР) към 
справянето с първопричините за бедността и свеждане до минимум на стимулите 
за незаконна миграция и на причините за принудително разселване чрез 
подобряване на демократичните процеси и доброто управление, създаване на 
възможности за ангажираност и предприемачество на младите хора, постигане на 
напредък по отношение на равенството между половете, справяне с изменението 
на климата и предоставяне на достъп до услуги; подчертава значението на 
разработването на политики, съобразени с местните условия и в партньорство с 
местните участници;

4. призовава ЕС да укрепи своите регионални програми за развитие и закрила 
(РПРЗ) в областта на правата на човека и да насърчава изграждането на 
капацитета на трети държави, разрешаването на конфликти, защитата, 
насърчаването и зачитането на правата на човека; призовава ЕС да насърчава и 
подпомага държавите партньори в постигането на по-тясно сътрудничество с 
международните организации, гражданското общество и регионалните органи и 
организации, за да се улесни регионалната мобилност и засили мобилизирането 
на ресурси с цел да се гарантира, че мигрантите, бежанците и завърналите се лица 
биват третирани достойно и в съответствие с международното хуманитарно 
право;
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5. припомня, че Европейският консенсус за развитие предвижда координиран, 
цялостен и структуриран подход към миграцията в резултат на нейния 
хоризонтален характер, и счита, че миграцията е една от ключовите области, към 
които се прилага съгласуваността на политиките за развитие (СПР); във връзка с 
това призовава външните политики в областта на миграцията, които допринасят 
за защитата на правата на човека, равенството между половете и овластяването, 
изкореняването на бедността и човешкото развитие, да бъдат съобразени със СПР 
и да бъдат редовно оценявани; 

6. отново заявява, че зачитането на правата на човека на мигрантите трябва да 
продължи да заема централно място в новата политика на ЕС в областта на 
миграцията и убежището, и изразява своята загриженост относно възлагането на 
управлението на границите и контрола на миграцията в ЕС на външни 
изпълнители; настоява, че ЕС трябва да извършва граничния контрол и 
управлението на миграцията по хуманен и безопасен начин;

7. счита, че новият пакт на ЕС за миграцията и убежището може да бъде подобрен; 
счита, че човешкото достойнство на бежанците и мигрантите следва да бъде в 
сърцевината на един нов подход, основан на принципите на солидарност и 
споделена отговорност, включително общи политики за приемане и задължителна 
система за преместване, като се гарантира пълно зачитане на правата на човека и 
международното, бежанското и морското право; 

8. отново заявява, че корабокрушенията и смъртните случаи на мигранти в 
Средиземно море са огромна трагедия, за чието прекратяване носим споделена 
отговорност; припомня, че спасяването в морето е правно задължение съгласно 
международното право, и по-специално по силата на член 98 от Конвенцията на 
ООН по морско право, който изисква оказването на помощ за всяко лице в 
бедствие по море; подчертава необходимостта от постоянна, стабилна и 
ефективна реакция на Съюза при операциите по търсене и спасяване по море, 
преди всичко чрез специална мисия на ЕС, за да се предотврати по-нататъшна 
загуба на човешки живот сред мигрантите, които се опитват да пресекат 
Средиземно море; 

9. припомня, че тъй като повечето мигранти се движат в рамките на своя регион и 
континент на произход, следва да се улесни вътрешнорегионалната и 
вътрешноконтиненталната мобилност; призовава партньорството между ЕС и 
Африка и бъдещото споразумение между АКТБ и ЕС да подкрепят 
вътрешнорегионалната и вътрешноконтиненталната мобилност на лицата в 
съответствие с Африканската харта за правата на човека и Протокола на 
Африканския съюз към Договора за създаване на Африканската икономическа 
общност във връзка със свободното движение на хора, правото на пребиваване и 
правото на установяване; 

10. настоява, че са необходими хуманитарни коридори от съседните и развиващите се 
страни към ЕС; призовава ЕС да предприеме действия срещу мрежите за трафик 
на хора;

11. призовава ЕС да разработи нови безопасни и законни пътища за мигрантите и да 
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подобри съществуващите такива; счита, че ЕС следва да се стреми да разработи 
по-устойчива политика за кръгова трудова миграция в партньорство с трети 
държави и да гарантира безопасна двупосочна миграционна мобилност, например 
за трудови и академични цели;

12. отново заявява, че отпускането на помощта на ЕС за развитие в рамките на 
двустранни или многостранни партньорства с развиващите се страни не може да 
бъде обвързано със сътрудничество с ЕС в областта на миграционните политики, 
тъй като това би подкопало правното задължение на ЕС за съгласуваност на 
политиките за развитие (СПР) и съгласно Европейския консенсус за развитие, 
както и основната цел на ОПР за изкореняване на бедността, и би било в 
противоречие с принципа за ефективност на помощта по отношение на 
ангажираността на държавите; настоява, че помощта за развитие не трябва да 
бъде обвързана с политиките на ЕС за външна сигурност и че все още трябва да 
бъде определен и прилаган по-координиран, структуриран и цялостен подход към 
миграцията при пълно зачитане на правата на човека, включително правото на 
всяко лице да напусне своята държава на произход; 

13. изразява дълбоката си загриженост относно злоупотребата със средства за 
развитие за действия, които водят до нарушаване на правата на човека, в 
контекста на управлението на границите; изразява съжаление във връзка с 
докладваните нарушения на правата на човека, свързани с Извънредния 
доверителен фонд на ЕС за Африка (Доверителния фонд на ЕС) в Либия, Етиопия, 
Еритрея и Нигер; призовава за създаването на силни механизми за мониторинг на 
въздействието върху правата на човека на Извънредния доверителен фонд на ЕС 
за Африка, както и система за отчетност за предотвратяване и справяне с 
нарушенията на международното право; изразява съжаление относно факта, че 
докладът на Комисията относно разширяването на Доверителния фонд на ЕС за 
Африка не предвижда никакво подобрение в тази област; отново заявява 
необходимостта от задълбочено разследване на твърденията за нарушения на 
правата на човека, включително тези по границите на ЕС; поради това приветства 
въвеждането на нов независим механизъм за мониторинг в новия пакт на 
Комисията за миграцията и убежището;

14. изразява съжаление относно липсата на прозрачност на Доверителния фонд на ЕС 
и факта, че Парламентът не участва в контрола над него; настоява, че държавите 
партньори и организациите на гражданското общество следва да бъдат по-тясно 
ангажирани; настоятелно призовава Комисията да представи своя окончателен, 
цялостен преглед на прилагането на Доверителния фонд на ЕС, за да се гарантира, 
че той е в съответствие с целите на ЕС в областта на развитието, правата на 
човека и хуманитарната дейност; изразява съжаление, че удължаването на срока 
на действие на Доверителния фонд на ЕС беше поискано от Комисията при 
липсата на такъв преглед и че следователно няма доказателства, които да показват 
дали тези цели са били правилно оценени и постигнати; отново призовава за 
пълноценно участие на Европейския парламент в надзора и управлението на 
доверителните фондове на ЕС; счита, че е от съществено значение дейностите на 
оперативните комисии също да бъдат наблюдавани, и призовава Комисията да 
гарантира присъствието на представител на Европейския парламент в тези 
комисии и да предоставя подробна информация относно взетите решения;
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15. отново заявява, че бюджетът по линия на Инструмента за съседство, 
сътрудничество за развитие и международно сътрудничество (ИССРМС), 
предназначен за миграцията, следва да се използва за справяне с първопричините 
за миграцията, а не за контрол на миграционните потоци или за финансиране на 
управлението на външните граници; подчертава, че ИССРМС следва да съдържа 
мерки, които да гарантират отчетност и прозрачност на разходите и изпълнението 
на проекти, свързани с миграцията, така че техният акцент върху справянето с 
първопричините за миграцията да бъде наблюдаван и запазен;

16. счита, че всяко споразумение на ЕС със страните на произход и транзит следва да 
гарантира пълна защита на човешкия живот, достойнство и правата на човека; 
изразява дълбока загриженост, че тези гаранции невинаги се спазват напълно и че 
мигрантите и бежанците често са изправени пред нечовешки условия на трансфер 
и задържане; припомня по-специално неприемливото положение в центровете за 
задържане в Либия, където хиляди хора систематично биват подлагани на 
произволно задържане при нечовешки условия, изтезания и други форми на 
малтретиране, включително изнасилване, произволни убийства и експлоатация; 

17. изразява загриженост по отношение на клаузите за обратно приемане, включени в 
някои правно обвързващи споразумения за партньорство и сътрудничество с 
трети държави, по-специално поради липсата на разпоредби в областта на правата 
на човека, съобразени с международното право в тази област; призовава ЕС да се 
стреми към официални споразумения с държавите партньори относно миграцията, 
връщането и обратното приемане в съответствие с Хартата на основните права на 
Европейския съюз и Конвенцията за статута на бежанците (Женевската 
конвенция); подчертава, че е важно Европейският парламент да участва активно в 
разработването на тези и на съществуващите споразумения; подчертава, че 
бъдещите споразумения за партньорство следва да подлежат на парламентарен 
контрол и да се основават на принципите на солидарност, споделена отговорност, 
зачитане на правата на човека, принципите на правовата държава и 
международното хуманитарно право; 

18. поддържа становището, че връщането на мигрантите трябва да се извършва 
предимно на доброволна основа, и настоява, че всички връщания трябва да се 
извършват при безопасни условия, при пълно зачитане на основните и 
процесуалните права на засегнатите мигранти и само ако държавата, в която те ще 
бъдат върнати, се счита за сигурна; счита за положителна практиката на 
подпомагане на доброволното връщане, чрез която мигрантите, които изрично 
желаят да се завърнат в своята държава на произход, получават помощ на всички 
етапи от процеса; призовава държавите членки да спазват изцяло принципа на 
забрана за връщане и да въведат подходящи процесуални гаранции в процедурите 
си за предоставяне на убежище и в граничните си процедури; 

19. подчертава, че потребностите и правата на хората в уязвимо положение следва да 
бъдат надлежно взети предвид, включително тези на непридружените малолетни 
и непълнолетни лица, хората с увреждания, жените и децата, и изисква да им 
бъдат предоставени подходящи форми на незабавна закрила и подслон;

20. подчертава предимството на принципа на висшия интерес на детето във всички 
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аспекти, свързани с децата, и счита, че е от съществено значение да се прилагат 
специфични процедури за гарантиране на закрилата на всички деца в 
съответствие с Конвенцията на ООН за правата на детето;

21. изтъква особените трудности, пред които са изправени жените в процеса на 
миграция, и поради това призовава за създаване и укрепване на системи за защита 
на жените мигранти с цел предотвратяване и борба с насилието, злоупотребата, 
пренебрегването и експлоатацията, на които те са жертви.
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